
Hotărârea Curții (Camera întâi) din 7 martie 2018 – SNCF Mobilités, fostă Société nationale des 
chemins de fer français (SNCF)/Comisia Europeană, Republica Franceză, Mory SA, în lichidare, Mory 

Team, în lichidare

(Cauza C-127/16 P) (1)

(Recurs — Ajutoare de stat — Ajutoare puse în aplicare de Republica Franceză în favoarea Sernam — 
Ajutoare pentru restructurare și recapitalizare, garanții și ștergerea datoriilor Sernam față de SNCF — 
Decizie prin care aceste ajutoare sunt declarate incompatibile cu piața internă și se dispune recuperarea 
lor — Vânzare de active în bloc — Noțiunea „vânzare” — Confuzie între obiectul și prețul vânzării de 

active în bloc — Procedură deschisă și transparentă — Criteriul investitorului privat — Aplicarea acestui 
principiu la o cesiune de active în bloc — Măsuri compensatorii)

(2018/C 161/05)

Limba de procedură: franceza

Părțile

Recurentă: SNCF Mobilités, fostă Société nationale des chemins de fer français (SNCF) (reprezentanți: P. Beurier, O. Billard, 
G. Fabre și V. Landes, avocați)

Celelalte părți din procedură: Comisia Europeană (reprezentanți: B. Stromsky și T. Maxian Rusche, agenți), Republica Franceză, 
Mory SA, în lichidare, Mory Team, în lichidare (reprezentanți: B. Vatier și F. Loubières, avocați)

Dispozitivul

1) Respinge recursul.

2) SNCF Mobilités suportă, pe lângă propriile cheltuieli de judecată, pe cele efectuate de Comisia Europeană, precum și de Mory SA și 
de Mory Team.

(1) JO C 145, 25.4.2016.

Hotărârea Curții (Camera a treia) din 7 martie 2018 (cerere de decizie preliminară formulată de 
Amtsgericht Düsseldorf și Bundesgerichtshof – Germania) – flightright GmbH/Air Nostrum, Líneas 
Aéreas del Mediterráneo SA (C-274/16), Roland Becker/Hainan Airlines Co. Ltd (C-447/16), Mohamed 

Barkan și alții/Air Nostrum, Líneas Aéreas del Mediterráneo SA (C-448/16)

(Cauzele conexate C-274/16, C-447/16 și C-448/16) (1)

[Trimitere preliminară — Spațiul de libertate, securitate și justiție — Competență judiciară în materie 
civilă și comercială — Regulamentul (CE) nr. 44/2001 — Articolul 5 punctul 1 — Regulamentul (UE) 
nr. 1215/2012 — Articolul 7 punctul 1 — Noțiunea „materie contractuală” — Contract de prestare de 

servicii — Zbor cu legătură deservit de diferiți operatori de transport aerian — Noțiunea „locul de 
executare” — Regulamentul (CE) nr. 261/2004 — Dreptul pasagerilor aerieni la compensație pentru 

refuzul la îmbarcare și pentru întârzierea prelungită a unui zbor — Acțiune în despăgubire îndreptată 
împotriva operatorului efectiv de transport aerian care nu are domiciliul pe teritoriul unui stat membru 

sau cu care pasagerii aerieni nu au niciun raport contractual]

(2018/C 161/06)

Limba de procedură: germana

Instanța de trimitere

Amtsgericht Düsseldorf, Bundesgerichtshof
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